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Sakerhetsforeskrifter

Denna symbol betyder VARNING.
Allvarlig personskada och/eller

egendomsskada kan bli féljden om inte
instruktionerna foljs noga.

Fore start skall denna bruksanvisning
samt maskinens sikerhetsforeskrifter
lisas noga.

Anvind aldrig maskinen med
bristfilliga skydd eller eller utan att

sikerhetsanordningarna finns pa plats.

Symboler

Foljande symboler finns pd maskinen for att
pdminna om den forsiktighet och uppmérksamhet
som krédvs vid anvéndning.

Symbolerna betyder:

A Varning!
Lés instruktionsbok och sdkerhetsmanual
fore anvéndning av maskinen.
LL]

AQ Varning !
Hall hander och fotter borta fran roterande

*8 delar.

‘g Varning!
Hall fotterna pa ett sdkert avstand fran
maskinen.

Varning!

Vistas ej inom maskinens arbetsomrade.
.| Kontrollera att ytan som skall klippas &r
BT fii fran stenar, kvistar och andra foremél
som kan kastas ut och orsaka person- eller

maskinskada. Kor aldrig 6ver grusgangar.

Varning!
A Stidng av motorn fore underhéll, rengdring
eller reparation.

bristfilliga skydd eller utan att
sdkerhetsanordningarna finns pa plats.

Varning!
A Anvind aldrig maskinen med

Turvallisuusohjeet

Tama kuvake tarkoittaa VAROITUS-

A TA. Ohjeita on noudatettava tarkasti
henkilo- ja/tai omaisuusvahinkojen
vilttimiseksi.

Tutustu huolellisesti ennen koneen
kayttod tihan kiayttoohjeeseen seki
koneen turvaohjeisiin.

Ali koskaan kiiyti konetta, jos sen suo-
javarusteissa on puutteita tai jos ne

eivit ole paikallaan.

Symbolit

Koneeseen on kiinnitetty seuraavat symbolit, joi-
den tarkoitus on muistuttaa kayttdjaa kiayton edel-
lyttdmastd varovaisuudesta ja tarkkaavaisuudesta.
Symbolien merkitykset:

& Varoitus!
Lue kiyttdopas ja turvallisuusohjeet en-
nen laitteen kayttoa.
LL]

AQ Varoitus!
Pida kédet ja jalat kaukana py0rivisti osi-
*(\ sta.
o

‘g Varoitus!
Pida jalat turvallisella etdisyydelld
koneesta.

Varoitus!

Varmista, ettei ketéén ole koneen tydal-
ueella. Varmista, ettei leikattavalla alueel-

s | la ole kivid, oksia tai muita esineitd, jotka

I»’H‘ voivat sinkoutua koneesta ja aiheuttaa ta-

paturman ja omaisuusvahinkojen vaaran.

Ali koskaan aja sorakiytivien yli.

Varoitus!
A Pysdytd moottori ennen koneen huoltoa,
puhdistusta tai korjausta.

javarusteissa on puutteita tai jos ne
eivit ole paikallaan.

LE)
Varoitus!
A Ala koskaan kdytd konetta, jos sen suo-




Sikkerhedsforskrifter

Dette symbol betyder ADVARSEL. Der
er risiko for alvorlig personskade og/el-
ler materielle skader, hvis ikke instruk-
tionerne folges ngje.

Laes denne brugsanvisning og sikker-
hedsforskrifterne omhyggeligt igen-
nem, for maskinen startes.

Brug aldrig maskinen, hvis beskyt-
telsesanordningerne er edelagt eller
ikke fastgjort.

> D> B

Symboler

Maskinen er forsynet med folgende symboler for
at understrege, at der skal udvises forsigtighed og
opmerksomhed ved anvendelse af maskinen.
Symbolerne betyder:

Advarsel!

A Laes instruktionsbog og sikkerhedsmanu-
al, for maskinen tages i brug.

L]

‘Q Advarsel!
Hold hender og fodder vk fra roterende
dele.

‘ Advarsel!
Hold fedderne pa sikker afstand af mask-

. inen.
\=l$ o

Advarsel!
Ophold dig ikke i maskinens arbejdsom-
. | rdde. Kontrollér areal, der skal klip-
IO’H‘ pes, er fri for Steralftlé‘éjtsw og andre
genstande, der Kan Kastes ud og forarsage
skader pa personer eller maskinen. Ker
aldrig over grusgange.

Advarsel!
Sluk motoren, for der udferes vedlige-
holdelse, rengering eller reparation.

Advarsel!

Brug aldrig maskinen, hvis beskyt-
telsesanordningerne er edelagt eller
ikke fastgjort.

Sikkerhetsforskrifter

Dette symbolet betyr ADVARSEL. Hvis

A du ikke folger instruksjonene noye, kan
det fore til alvorlig personskade og/eller
materiell skade.

For start ma denne bruksanvisningen
og maskinens sikkerhetsforskrifter

leses noye.

beskyttelse eller uten at sikkerhetsanor-

f Bruk aldri maskinen med mangelfull
dningene er pa plass.

Symboler

Folgende symboler finnes pa maskinen for 4 minne
om den forsiktighet og oppmerksomhet som
kreves ved bruk.

Symbolene betyr:

Advarsel!

A Les instruksjonsboken og sikkerhetshand-
boken for maskinen tas 1 bruk.

LI

Advarsel!
Hold hendene og fattene borte fra roter-
%o ende deler.

AQ Advarsel!
Hold fettene 1 sikker avstand fra maskin-

- 1.
\7\«\ ¢

Advarsel!
Opphold deg ikke innenfor maskinens ar-
. | beidsomrade. Kontroller at flaten
I»’H‘ klippes, ikke har stener, kvister eller. an%rei
gjenstander som kan fjernes og k3N Torat-
sake person- eller maskinskade. Kjor aldri
over grusganger.

Advarsel!
Sla av motoren for vedlikehold,
rengjoring eller reparasjon.

Bruk aldri maskinen med mangelfull
beskyttelse eller uten at sikkerhetsa-
nordningene er pa plass.

/N\
L]
A Advarsel!
R




Sicherheitsvorschriften

Dieses Symbol kennzeichnet eine WAR-
NUNG. Ein Nichtbefolgen der Anweis-
ungen kann schwerwiegende Personen-
und bzw. oder Sachschiden nach sich
ziehen.

Vor dem Start sind diese Bedienungsan-
leitung sowie die Sicherheitsvorschrift-
en fiir das Gerat aufmerksam
durchzulesen.

Verwenden Sie niemals die Maschine,
wenn Schutzvorrichtungen defekt oder
Sicherheitsausstattungen demontiert
sind.

> > B

Symbole

Am Gerit befinden sich folgende Symbole, um
den Bediener darauf hinzuweisen, dass bei Benut-
zung des Geréts Vorsicht und Aufmerksamkeit ge-
boten sind.

Bedeutung der Symbole:

& Warnung!
Lesen Sie vor der Benutzung des Gerits
Bedienungsanleitung und Sicherheitsvor-

|l!_!J| schriften.

Warnung!
AQ Hande und File von rotierenden Teilen
fernhalten.

Warnung!
A@ Fiile missen sich in einem sicheren Ab-
stand zur Maschine befinden.

Warnung!
Halten Sie sich nicht im Arbeitsbereich
der Maschine auf. Stellen Sie sicher, dass
. | die zu mihende Fliche keine Steine, Aste
I<->'Hl oder andere Gegenstdnde enthilt, die her-
ausgeschleudert und Verletzungen oder
Geriteschdden verursachen konnen.
Betreiben Sie das Gerét niemals auf
Kieswegen.

Warnung!
Stellen Sie den Motor vor einer Wartung,
Reinigung oder Reparatur ab.

Warnung!

Das Geriit darf nur benutzt werden,
wenn die Schutzvorrichtungen intakt
und die Sicherheitsvorrichtungen
vorhanden sind.

&)

Safety instructions

This symbol indicates CAUTION. Seri-
ous personal injury and/or damage to
property may result if the instructions
are not followed carefully.

You must read these instructions for use
and the machine’s safety instructions
carefully.

> P>

Never operate the machine with insuffi-
cient protection or without the safety
devices in place.

Symbols

The following symbols appear on the machine.
They are there to remind you of the care and atten-
tion required in use.

This is what the symbols mean:

A Warning!
Read the instruction manual and the safety
manual before using the machine.
L] :

.s Caution!
Keep hands and feet away from rotating
parts.

AQ Caution!
Keep your feet a safe distance from the
\:’;Q machine.

Caution!
Do not enter the working area of the ma-
. | chine. Check that the surface that is to be
BoT cutis free of stones, branches and other
objects that can be thrown out causing
personal injury or machine damage. Never
drive over gravel paths.

Caution!
Switch off the engine before carrying out
maintenance, cleaning or repairs.

Never use the machine with damaged
protections or without the safeguards
fitted in place.

/N\
L]
A Caution!
R




Consignes de sécurité

Ce symbole signale un DANGER. Ris-
que de blessure ou de dégat matériel en
cas de non-respect des instructions.

Lire attentivement les instructions et les
consignes de sécurité avant d’utiliser la
machine.

Ne jamais utiliser la machine si les pro-
tections et dispositifs de sécurité sont in-
suffisants.

> D> P

Symboles

Les symboles suivants figurent sur la machine. Ils
attirent votre attention sur les dangers d'utilisation
et les mesures a respecter.

Explication des symboles:

& Attention!
Lire le mode d’emploi et le manuel de sé-
curité avant d’utiliser la machine.
LY

‘g Danger!
Eloigner les mains et les pieds des ¢él¢é-
(| ments en rotation.

‘g Danger !
Respecter une distance de sécurité suff-
isante entre vos pieds et la machine.

Danger!
Ne pas pénétrer dans la zone de travail de
la machine. Vérifier que la surface a ton-
o | dre est dégagée de tout €lément (pierres,
I»w branches, etc.) susceptible d’étre projeté
et de provoquer des blessures ou des
dégats matériels. Ne pas rouler sur des
surfaces en gravier.

Danger!

Mettre le moteur a I’arrét avant toute inter-
vention sur la machine (maintenance, net-
toyage ou réparation).

Danger!

Ne pas utiliser la machine sans protec-
tion ou lorsque ses dispositifs de sécu-
rité sont défectueux.

@D

Veiligheidsinstructies

Dit symbool geeft aan dat VOORZICH-

A TIGHEID is vereist. Als de instructies
niet nauwkeurig worden opgevolgd,
kan dit leiden tot ernstige persoonlijk
letsel en/of schade.

Lees de gebruikershandleiding en de
veiligheidsinstructies voor gebruik
goed door.

Gebruik de machine nooit met te weinig
bescherming of zonder dat de veilig-
heidsmechanismen zijn geplaatst.

Symbolen

Op de machine ziet u de volgende symbolen om u
eraan te herinneren dat voorzichtigheid en oplet-
tendheid bij gebruik geboden is.

Betekenis van de symbolen:

A Waarschuwing!
Lees voor gebruik van de machine de ge-
bruikershandleiding en de veiligheids-

||!—!|| voorschriften.

Voorzichtig!
Blijf met de handen en voeten uit de buurt
%O van draaiende onderdelen.

‘2 Voorzichtig!
Houd uw voeten op veilige afstand van de
machine.

‘ Voorzichtig!
Blijf buiten het werkgebied van de ma-

. | chine. Controleer of het te maaien opperv-
IJH' lak vrij is van stenen, takken en andere
objecten die kunnen worden weggesling-
erd en persoonlijk letsel of schade aan de
machine kunnen veroorzaken. Rijd nooit
over grindpaden.

Voorzichtig!

Schakel de motor uit alvorens onder-
houds-, reinigings- of reparatiewerkzaam-
heden aan de machine uit te voeren.

Let op!
Gebruik de machine nooit als de bev-

eiligingen zijn beschadigd of verwi-
jderd.




Norme di sicurezza

Questo simbolo indica una segnalazione

di ATTENZIONE. La mancata osserv-

anza delle istruzioni fornite puo causare
gravi lesioni personali e/o danni materi-
ali.

Leggere attentamente queste istruzioni
per I’uso e le ""Norme di sicurezza'.

Non utilizzare 1a macchina se le protezi-
oni sono insufficienti o se i dispositivi di

sicurezza non sono correttamente po-
sizionati.

Simboli

Sulla macchina vengono utilizzati i seguenti sim-
boli. La loro funzione ¢ quella di ricordare all’op-
eratore di utilizzarla con I’attenzione e la cautela

necessarie.

Significato dei simboli

& Avvertenza!

Prima di utilizzare la macchina leggere at-
tentamente il manuale di istruzioni e il
||-!_!-|| manuale della sicurezza.

A& Attenzione!
Non avvicinare le mani e i piedi agli orga-
%O ni rotanti.

A@ Attenzione!
Tenere 1 piedi a debita distanza dalla
\1;‘ macchina.

‘e Attenzione!
Non entrare nella zona di lavoro della

. | macchina. Controllare che la superficie da
I»'H‘ tagliare sia priva di sassi, rami e altri og-
getti che potrebbero venire scagliati in aria
causando lesioni personali o danni alla
macchina. Non azionare mai la macchina
su vialetti di ghiaia.

Attenzione!
Spegnere il motore prima di effettuare
in-terventi di manutenzione, pulizia o
riparazione.

Attenzione!

Non utilizzare mai la macchina in caso
di protezioni danneggiate o non mon-
tate.

Instrucciones de seguridad

Este simbolo indica PRECAUCION. Si
no se siguen al pie de la letra las instruc-
ciones se pueden producir lesiones per-
sonales y/o dafios materiales graves.

Lea atentamente estas instrucciones de
uso y las instrucciones de seguridad de
la maquina.

No utilice nunca la maquina con una
proteccion insuficiente o sin los disposi-
tivos de seguridad.

> B> B

Simbolos

Hemos incluido los siguientes simbolos en la ma-
quina para recordarle que debe manejarla con el
debido cuidado y atencion.

A continuacion se indica el significado de los dis-
tintos simbolos.

jAtencion!
& Lea el manual de instrucciones y el manu-
al de seguridad antes de utilizar la maqui-

[LLY| na.

‘s jPrecaucion!
Mantenga manos y pies alejados de com-
(| ponentes giratorios.

jPrecaucion!

Mantenga los pies a una distancia pruden-
\31;Q «| cial de la maquina.

iPrecaucion!

No entre en la zona de trabajo de la maqui-
na. Compruebe que en la superficie que se
I»’H‘ va a cortar no hay piedras, ramas ni otros
objetos que puedan salir despedidos y
causar lesiones personales o dafios a la
maquina. No conduzca nunca sobre pies-
tas de grava.

jPrecaucion!
Apague el motor antes de efectuar trabajos
de mantenimiento, limpieza o reparacion.

No utilice la méquina sin las
protecciones adecuadas o si éstas
presentan alguna anomalia.

JAN
LE]
A Advertencia:
R




Instrugoes de segurancga

Este simbolo significa CUIDADO. O
nio cumprimento rigoroso das in-
strucdes podera resultar em lesdes pes-

Tem que ler atentamente estas in-
strucoes de utilizacio e as instrucoes de
seguranca da maquina.

Nunca trabalhe com a maquina se nao
estiver devidamente protegido ou se os
dispositivos de seguranc¢a nao estiverem
colocados nos devidos lugares.

> B B>

Simbolos

Os seguintes simbolos aparecem na maquina. A
sua funcao ¢ lembrar-lhe os cuidados a ter e as at-
encdes necessarias durante a utilizagao.
Explicagdo do significado dos simbolos:

& Aviso!
Leia o manual de instrugdes e o manual de
|.l| seguranga antes de utilizar a méaquina.

‘s Cuidado!
Mantenha as maos e os pés afastados das
Q| pegas rotativas.

A@ Cuidado!
Mantenha os pés a uma distancia segura
da maquina.

Cuidado!

Nao entre na area de trabalho da maquina.
.| Certifique-se de que a superficie a cortar
| 0'“' esta limpa de pedras, ramos e de outros
objectos que possam ser projectados pro-
vocando ferimentos pessoais ou danos na
maquina. Nunca conduza sobre caminhos
de gravilha.

Cuidado!
Desligue o motor antes de efectuar ma-
nuteng¢ao, limpeza ou reparagdes.

Nunca utilize a mdquina com pro-
tecgOes danificadas ou sem os resguar-
dos montados no devido lugar.

AN
&)
LE]
A Cuidado!
R

soais graves e/ou danos na propriedade.

Instrukcje bezpieczenstwa

Ten symbol nakazuje zachowanie
OSTROZNOSCI. Niedokladne
stosowanie si¢ do instrukcji moze

prowadzi¢ do powaznych obrazen ciala
i/lub uszkodzenia mienia.

Nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza
instrukcje obstugi oraz instrukcje

A bezpieczenstwa maszyny.

Nie nalezy obslugiwa¢ maszyny przy
niewystarczajacych lub zdjetych
zabezpieczeniach.

Symbole

Na maszynie znaj dujq si¢ nastgpujace symbole,
majace przypomina¢ o zachowaniu ostroznosci i
uwagi podczas jej uzywania.

Znaczenie symboli:

A Ostrzezenie!
Przed przystapieniem do korzystania z
maszyny nalezy przeczyta¢ instrukcje
||!—!|| obstugi i instrukcje bezpieczenstwa.

AQ Ostroznie!
Nie zbliza¢ dtoni ani stép do wirujacych

%o czescl.
o
Ostroznie!
Stawiaé stopy w bezpiecznej odlegtosci
3 od maszyny.
e

Ostroznie!

Nie wchodzi¢ na teren roboczy maszyny.
Przed koszeniem nalezy sprawdzi¢, czy
I»’H‘ nie ma na nim kamieni, gatezi i innych
przedmiotow, ktore moga zostaé
wyrzucone, powodujac obrazenia ciata
lub uszkodzenie maszyny. Nie
przejezdzaé przez alejki zwirowe.

Ostroznie!

Przed przystapieniem do konserwacji,
czyszczenia lub napraw nalezy wylaczy¢
silnik.

Nie wolno uzywac maszyny z
uszkodzonymi lub zdjgtymi ostonami.

YA
LE)
A Ostroznie!
R
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MHCcTpyKUMM NO TexHUKe 6e3onacHOCTH

ITOT CMMBOJI 0003HaYaeT
OPEAYIIPEXKIEHHUE. Hecobaronenne
UHCTPYKUMA MOKET NPUBECTH K CEPbe3HOM
TpaBMe /WM NOBPEKIEHUI0 UMYIIECTBA.

Bb1 10/15kHBI BHUMATEJIbHO POYUTATH
JAaHHOE PYKOBOJACTBO IO IKCILIyaTaluu, a
TaK:Ke HHCTPYKIHUH M0 6e30MacHOMY
HCIIOJIb30BAHUIO MAIIINHBI.

3anpemaercs IKCIUIyaTUPOBATH MALIIUHY C
HEJ0CTATOYHOM 3alIUTOH NJIH 0e3
YCTAHOBJIEHHBIX HA MECTO 3allIUTHBIX
YCTPOJMCTB.

> D> B

Mpeaynpexaparowme sHaKu

Ha mamuHe npenycMoTpeHa cieayrolasi CAMBOJIbHAs
MapKHpPOBKa. DTH 3HAKH YKa3bIBAIOT, HAa YTO CIEAYET
O6paTPITI> BHHUMAHHUC NIPH SKCILTyaTallu MalllMHbI.
IIpenynpexnaroniue 3HaKu 03Ha4aroT

Clleyrolee:
OcropoxHo!
Hepen HavaJIOM 3KCIUTyaTallui BHUMATCIbHO

|..| H3y4YUTE PYKOBOACTBO U MHCTPYKLHMIO 110
—— | TeXHHKE 0€30IaCHOCTH.

‘s [Ipenynpexnenue!
PYKI/I N HOI' JOJIXKHBI HAXOAUTHCS Ha
o 0€30I1acCHOM PaCCTOSTHUH OT BPAIAIOIIHXCS

% ¢ JeTale.

‘g [Ipenynpexnaenwue!
Horu nomkHBI HaX0AUTHCS HA OE30MACHOM

pacCTosIHUU OT MAIlIMHBI.

[Ipenynpexnenue!
3amnperiaeTcsi HAXOAUTHCS B paboueii 30He
MalIuHbL. YOenuTech B TOM, 4TO Ha

00pabaTeIBacMBIX HOBEPXHOCTSIX HET KAMHEH,
|«'ﬂ' BETOK U ITPOYUX TIOCTOPOHHUX MPEIMETOB,
KOTOPBIE MOT'YT OBITH OTOPOIIIEHBI MAIIIMHOMN 1
CTaTh MPUYUHOMN TPABMBI WU TIOBPEKICHUS
UMYyIIecTBa. 3anpemaeTcs SKCIUTyaTaus Ha
T'PaBHIHBIX TOPOXKKAX.

[Ipenynpexaenue!

[pexzae 4eM NpUCTYIUTh K OYHCTKE,
PEMOHTY WM TEXHUYECKOMY 00CITy)KHBAaHHIO
MaIINHBI, BEIKJIIOYUTE IBUTATEb.

[Ipenynpexnenue!

3arnperaeTcs UCIob30BaTh MAIIUHY C
MTOBPEKICHHBIMH 3aITUTHRIMA
SJIEMEHTAMU WK 0€3 TaKOBBIX.

Bezpeénostni pokyny

Tento symbol znamena POZOR.

A NedodrZeni pokyni miiZe vést k
vaznému zranéni osob nebo k
poskozeni majetku.

Musite si pozorné precist tento navod k
pouziti a bezpec¢nostni pokyny pro
praci se strojem.

Stroj nikdy nepouzivejte bez dostatecné
ochrany nebo s odmontovanymi

ochrannymi prvky.

Symboly

Na stroji jsou umistény nasledujici symboly.
Informuji vas, kdy je pii jeho pouZivani tfeba dbat
zvySené opatrnosti.

Symboly maji nasledujici vyznam:

A Vystraha!
Pted pouzitim zatizeni si prectéte navod k
obsluze a bezpe€nostni pokyny.
L]

AQ Pozor!
Ruce a chodidla udrzujte v dostatecné
%o vzdalenosti od otacejicich se soucastek.

Pozor!
Sthjte v bezpecné vzdalenosti od stroje.

Pozor!
Nevstupujte do pracovniho prostoru
stroje. Zkontrolujte, zda na povrchu, ktery
| 0'“‘ se chystate sekat, nejsou kameny, vétve a
dalsi pfedméty, které by mohly odlétat a
zranit osoby nebo poskodit stroj. Nikdy
nepiejizdéjte Stérkové cesty.

Pozor!
Pted provadénim udrzby, Cisténi nebo
oprav vypnéte motor.

Pozor!

Nikdy nepouzivejte stroj

s poskozenymi nebo odmontovanymi
ochrannymi prvky.
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Biztonsagi elbéirasok

FIGYELMEZTETO jelzés Ha nem
tartjak be pontosan az utasitasokat,
stlyos személyi sériilés és/vagy vagyoni
kar keletkezhet.

Figyelmesen olvassa el a gép Hasznalati

Soha ne hasznalja a gépet elégtelen
védelemmel vagy ugy, hogy a biztonsagi
berendezések nincsenek a helyiikon.

>B B

Szimbélumok

A gépen a kovetkezd szimbolumok lathatok. Az a
rendeltetésiik, hogy emlékeztessenek a hasznalat
kozben sziikséges gondossagra és figyelemre.

A szimbolumok jelentése:

& Figyelem!
A gép hasznalata el6tt olvassa el a
hasznalati utasitast és a biztonsagi
||—!-—!-" kézikonyvet.

Figyelem!

Kezét-labat tartsa tavol a forgo
%O alkatrészektol.

Figyelem!

Labat tartsa biztonsagos tavolsagra a
\T“ o| géptol.

Figyelem!

Ne tartézkodjon a gép munkateriiletén
. | beliil. Ellendrizze, hogy a nyirand6
IQ'H‘ feliileten ne legyenek kovek, agak és
egy¢b targyak, amelyek kirepiilhetnek, és
személyi sériilést vagy a gép rongalodasat
okozhatjak. Soha ne haladjon keresztiil
kavicsos Osvényeken.

Figyelem!
Karbantartas, tisztitds vagy javitasok
végzeése eldtt mindig allitsa le a motort.

Soha ne hasznalja a gépet, ha sériiltek a
védoelemek, vagy ha a biztonsagi
berendezések nincsenek a helyiikon.

JAN
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utmutatojat és a biztonsagi eléirasokat.

Varnostna navodila

Ta znak oznacuje OPOZORILO.
Navodila dosledno upoStevajte,
drugace lahko pride do resnih poSkodb
oseb ali opreme.

Pred zagonom stroja obvezno preberite
ta navodila za uporabo in prilozena
varnostna navodila.

Nikoli ne upravljajte stroja brez
ustrezne zas$cite ali ustrezno
namescenih varnostnih naprav.
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Znaki

Na stroju so naslednji opozorilni znaki. Njihov
namen je, da vas opozarjajo na skrb in pozornost,
ki sta potrebni pri uporabi stroja.

Znaki pomenijo naslednje:

A Opozorilo!
Pred uporabo stroja preberite navodila za
uporabo in varnostna navodila.
LLy ™

Pozor!

Ne priblizujte rok in nog vrtljivim delom.

Pozor!

Stojte na varni razdalji od stroja.

Pozor!

Ne segajte v delovno obmocje stroja.
. | Preverite, da na obmocju, na katerem
B-T boste delali, ni kamenja, vej in drugih
predmetov, ki bi jih lahko stroj zajel in
izvrgel, pri tem pa povzrocil telesne
poskodbe ali se poskodoval sam. S
strojem ne vozite ¢ez gramozne poti.

Pozor!
Pred vzdrzevanjem, ¢i§¢enjem in
popravili izkljucite motor.

Nikoli ne uporabljajte stroja s
poskodovanimi deli zascite ali brez
pravilno namescenih $¢itnikov.

YA
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A Pozor!
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Sigurnosne upute

Ovaj znak oznacava OPREZ. Ako se
A upute pazljivo ne slijede to moZze izazvati
ozbiljne li¢ne povrede i/ili Stetu na
imovini.

Morate pazljivo procitati ove upute za
upotrebu i sigurnosne upute za masinu.

Nikada nemojte upotrebljavati masSinu
bez nedovoljno zastite ili bez sigurnosnih

uredaja na licu mjesta.

Simboli

Na masini se nalaze sljedeéi simboli. Tamo su
postavljeni kako bi vas opomenuli da su
prilikom upotrebe potrebne briga i paznja. Ovo
je znaCenje simbola:

Upozorenje! Procitajte uputstvo za
upotrebu i sigurnosne upute prije
upotrebe masine.

Oprez! Drzite ruke i noge dalje od
rotirajucih dijelova.

Oprez! Drzite svoja stopala na sigurnoj
udaljenosti od masine.

Oprez! Nemojte zalaziti u radno
podrucje masine. Provjerite da li je

s povrsina koja ¢e se obraditi oCis¢ena
od kamenja, grana i ostalih objekata
koji mogu biti odbaceni i tako
uzrokovati li€ne povrede ili oStecenja
masine. Nikada nemoijte voziti preko
Sljunka.

Oprez! Ugasite motor prije reparacije,
CiScenja ili redovnog odrzavanja.

Oprez! Nikada nemojte upotrebljavati
masinu s oSte¢enom zastithom
opremom ili bez sigurnosne opreme
montirane na svom mjestu.

MHcTpyKuun 3a 6esonacHocCT
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To3n cumBoa ykazsa BHUMAHME.
HeBHuMAaTeIHOTO cia3BaHe HA
HHCTPYKIMUTE MOKe 12 10BejIe 10 TeKKO
TeJIeCHO YBpe:K/IaHe H/WJIM MOoBpeAa Ha
HMYLIECTBOTO.

TpsioBa 1a npoyeTeTe BHUMATEIHO
HACTOSIIIMTE HHCTPYKIHMHU 32 ynoTpeda u
HHCTPYKIMUTE 32 0€30MACHOCT HA
MalIuHAaTa.

Huxora He padoTeTe ¢ MAIIMHATA, AKO He
CTe CHADIEeHH ¢ TO0CTATHYHHU NMpPeana3Hu
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CpeACcTBa WJIM aKO YCTpolicTBaTa 3a
0e30macHOCT He ca Ha MSCTO.
CumBonu
CnegHuTe cMMBOINKM ce NokaseaT Ha MalunHaTta. Te
ca nocTtaBeHu, 3a Aa BX noacewar 3a
HeobxogumaTa rpmka u BHMMaHue npu ynotpeba.
ETo KakBO € 3Ha4YeHMEeTO Ha CUMBOSUTE:

MpenynpexaeHue! MNpodeteTte
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUUTE U
PbKOBOACTBOTO 3a 6e3onacHOCT npeau aa
nNpuCTBLNNTE KbM ynotpeba Ha MalmHaTa.

BHumaHue! [NaseTe pbLeTe M KpakaTta oT
BbPTALLMTE Ce YacTu.

BHumaHue! NMa3eTe kpakaTta cu Ha
©e3onacHo pascTosiHMe OT MaluMHaTa.

BHumaHune! He Haenusante B paboTHaTa
30Ha Ha MawmnHara. YBeperte ce, 4ye Mo

s | MOBBPXHOCTTA, KOSATO LLe Ce KOCU, HAMa
KaMbHW, KNOHW U apyru npegMeTu,
KOMUTO MoraT [a oTcKoyat unuv ga npuynHAaT
TenecHa nospeaa wunv nospefa Ha
MalumHaTta. Hukora He kapanTte no
YakbfeHa HacTurka.

BHumaHune! N3kntoyete moTopa npeau
n3BbpliBaHe Ha paboTa No nogapwbXKKaTa,
NOYMCTBAHETO UMW PEMOHTHA OEMHOCT.

BHumaHume! Hukora He nanonseanite
MalluHaTa C NoBpedeHu npeanasnTenn
unum 6e3 npaBuUHO NOCTaBEHU
npeanasuTenu.
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Upute za sigurnu upotrebu
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Ovaj znak upucuje na OPREZ. Ako
pravilno ne slijedite upute, moglo bi do¢i
do ozbiljnih povreda i/ili do oStecenja
imovine.

Potrebno je pazljivo procitati ove upute
za upotrebu i sigurno rukovanje strojem.

Nikad ne upravljajte strojem bez
dovoljne zastite ili bez sigurnosnih
uredaja postavljenih na mjesto.

Znakovi

Sljedeci znakovi nalaze se na stroju. Oni su tu
da vas podsjete na zastitu i paznju potrebnu
prilikom upotrebe. Ovo su znagenja znakova:

Upozorenje! Prije koristenja stroja
procCitajte uputstvo za upotrebu i
priruénik o sigurnosti.

Oprez! Cuvaijte ruke i noge od
rotirajucih dijelova.

Oprez! Pazite da vam noge budu na
sigurnoj udaljenosti od stroja.

Oprez! Ne ulazite u radni prostor stroja.
Provjerite da na povrSini koju kosite
nema kamenja, grana ili drugih
predmeta koji bi mogli biti odbaceni ili
bi mogli ostetiti stroj. Nikad ne kosite po
Sljun€anom terenu.

Oprez! Ugasite motor prije odrzavanja,
Cid¢enja ili popravka stroja.

Oprez! Nikad ne koristite stroj s
oStecenom zastitom ili bez Stitnika
postavljenih na mjesto.

Ohutusjuhised

See siimbol tihendab ETTEVAATUST.

A Kui juhiseid ei jirgita hoolikalt, voivad
tekkida rasked inimvigastused ja/voi
varakahju.

Peate seda kasutusjuhendit ja seadme
ohutusjuhiseid hoolikalt lugema.

Arge kunagi tootage seadmega
ebapiisava kaitsega ega paigaldamata
ohutusseadisteta.
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Sumbolid

Seadmel on jargmised simbolid. Need
tuletavad teile meelde kasutamiseks vajalikku
hoolsust ja tahelepanu. Simbolite tdhendus on
jargmine:

A Hoiatus! Enne seadme kasutamist
lugege kasutusjuhendit ja

”n“ ohutusjuhendit.

Ettevaatust! Hoidke kasi ja jalgu
poorievatest osadest eemal.

Ettevaatust! Hoidke jalgu seadmest
A ohutus kauguses.

Ettevaatust! Arge sisenega seadme

toopiirkonda. Kontrollige, et niidetaval
malal ei oleks kive, oksi ja teisi objekte,
mis voivad valja lennates inimesi
vigastada vdi seadet kahjustada. Arge
kunagi saitke Ule kruusaalade.

Ettevaatust! Enne hooldust,
puhastamist voi remonti lulitage motor
valja.

Ettevaatust! Arge kunagi kasutage
seadet kahjustatud kaitsetega ega
paigaldamata kaitsekateteta.




Drosibas noradijumi

Sis simbols nozimé: UZMANIBU!
Stingri neieverojot lietoSanas
noradijumus, pieaug savainojumu un/vai
materialu zaudéjumu risks.

Pirms Sis iekartas lietoSanas uzmanigi
izlasiet lietoSanas instrukciju un taja
sniegtos drosibas noradijumus.

Nekad nelietojiet iekartu, ja ir nonemtas
tas drosibas ierices un nav garantéts
pietiekams darba drosibas un
aizsardzibas Iimenis.

Simboli.

Sie simboli noradtti uz iekartas dalam. To
meérkis ir atgadinat jums, ka iekarta jalieto
uzmanigi un atbildigi. Simbolu nozime ir $ada:
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A Bridinajums. Pirms iekartas lietoSanas
uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju
|||_|J| un taja sniegtos droSibas noradijumus.

Uzmanibu! Sargajiet rokas un kajas no
saskares ar iekartas rotéjoSajam
dalam.

Uzmanibu! Sekojiet, lai jusu kaju pédas
vienmeér bitu drosa attaluma no
iekartas.

Uzmanibu! Neuzturieties iekartas darba
zona. Parbaudiet, vai plaujama virsma
s ir atbrivota no akmeniem, zariem un
-1 citiem objektiem, kuru izmes$ana var

izraisit savainojumus vai sabojat

iekartu. Nekad nebrauciet pa
grantétiem celiem.

Uzmanibu! Pirms iekartas tehniskas
apkopes, tiriSanas vai laboSanas
obligati izslédziet tas dzingju.

Uzmanibu! Nekad nelietojiet So iekartu,
ja tas droSibas detalas un aizsargdalas
ir nonemtas vai bojatas.

Saugos nurodymai

Sis simbolis rei§kia, kad REIKIA BUTI
A ATSARGIEMS. Galite patys sunkiai

susizaloti ir / arba sunaikinti turta, jeigu

tiksliai nevykdysite Sioje instrukcijoje

nurodymuy.

Atidziai perskaityKkite Sio jrenginio

naudojimo ir saugos instrukcijas.

su nepakankamomis apsauginémis
priemonémis arba neturédami jy vietoje.

f Niekada nedirbkite su zolés smulkintuvu

Zenklai.

Ant smulkintuvo yra Sie Zenklai. Jie skirti
priminimui dél prieziGros ir naudojantis
reikalaujamo démesio iSlaikymui. Zenkly
reikSme:

/_\ Démesio! Prie$S naudojantis renginiu,
praSome perskaityti instrukcijg ir
”n“ saugos nurodymus.

Atsargiai! Laikykite rankas ir kojas
atokiai nuo besisukanciy daliy.

Atsargiai! Laikykite jrenginj saugiu
A atstumu nuo kojy.

darbo vieta. |sitikinkite, kad pjaunamas
pavirSius yra be akmeny, iSmesty Saky
ir kity objekty, kurie Jus suzeisti arba
sugadinti jrenginj. Niekada nevaziuokite
Zvyruotu taku.

Atsargiai! Negalima patekti j jrenginio
i1

Atsargiai! I18junkite variklj pries
atlikdami priezitros, valymo, remonto
darbus.

Atsargiai! Niekada nenaudokite
jrenginio su pazeistomis apsauginémis
priemonémis arba neturédami tinakmy
priemoniyvietoje.

%> Bel>




Be3begHocHu ynartcTBa

Ogoj cum0dos ynatrya Ha BHUMAHMUE.
AKo0 He ce cJiefaT BHUMATEIHO
ynaTrcrBara, Moxe J1a J10j/1e 10 Cepuo3Ha
JUYHA nonpe[la I/I/I/IJII/I OIIITeTyBaH)e Ha
COIICTBEHOCT.

Mopa 1a ru npoYnuTaTe BHUMATEIHO
OBHE YNATCTBA 32 KOPUCTEHE H
0e30eJHOCHUTE YNATCTBA 32 MALIMHATA.

Huxoram He pakyBajTe o0 MAIIMHATA €O
HE0BOJIHA 3aIlITHTA WK 0e3

cooBeTHUTe 0e30eJHOCHH ypeau.
Cumbonu.

Ha mawwuHaTa ce jaByBaat crnegHute cumbonu.
Ce HaoraaT Tamy 3a ga Be notcertar Ha
HeonxogHaTa rpuxa u BHUMaHue npu
KopucteheTo. EBe WTO 3Ha4yaT Tne cumbonu:
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Mpenynpenysawe! NpoynTajte ro
NPUPaAYHNKOT CO ynaTcTBa U
npuvpadYHnNKOT 3a 6e3beaHOCT Npeq Aa
ja KopucTuTe MalmnHara.

BHumaHume! YyBajte rv pauete n HoseTe
nogarneky of 4ernoBuTe LUITO poTupaar.

BHumaHue! YyBajTe rm Ho3eTe Ha
6e3begHO pacTojaHMe of MalumHaTa.

BHumaHune! He HaBneryBajTe BO
paboTHaTa obnacTt Ha MalunHaTa.

+| [lpoBepeTe Aeka noBpLUMHATA LUTO
Tpeba oa ce MCKOCK e NCYUCTEHa 0f,
Kamensa, rpaHku 1 apyru npeameTu
LUTO MOXe [a OTCKOKHAT 1 aa
npegus3sukaaTt fiMyHa nospena unm
owTeTyBake Ha MalumHata. Hukoraw
He MVHYBajTe CO MalluHaTa nNpeky
naTekun co KpyneH necok/kamunsa.

BHumaHue! cknyyeTe ja mawumHata
npeg 4a BpLMTe ofpXKyBawe, YNCTEHE
U1 MornpasKu.

BHumaHme! Hukoraww He kopucTeTe ja
MallMHaTa CO OLITETEHU WTUTHULN NNK
nak 6e3 cooaBeTHUTE 3alUTUTHU
cpencrsa.

> o>

Instructiuni de siguranta
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Acest simbol indici ATENTIE. in cazul
in care instructiunile nu sunt urmate cu
atentie, pot rezulta vatamari corporale
grave si/sau daune materiale.

Trebuie sa cititi cu atentie instructiunile
de utilizare si instructiunile de siguranta
ale masinii.

Niciodata nu folositi masina fara
insuficienta protectie sau fara
dispozitivele de siguranta la locul lor.
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Simboluri.

Pe masina apar urmatoarele simboluri. Ele sunt
acolo pentru a va reaminti de grija si atentia
necesara ce trebuie acordate pentru utilizare.
Simbolurile inseamna:

Atentie! Cititi manualul de instructiuni si
manualul de siguranta inaintea utilizarii
masinii.

Atentie! Pastrati mainile si picioarele
departe de partile rotative.

Atentie! Pastrati-va picioarele la o
distanta de siguranta de masina.

Avertisment! Nu intrati in zona de lucru
a masinii. Verificati ca suprafata ce
urmeaza sa fie taiata nu are pietre,
ramuri Si alte obiecte care pot fi
aruncate si care pot provoca vatamari
corporale sau deteriorarea masinii. A
nu se conduce niciodata pe drumuri cu
pietris.

Atentie! Opriti motorul Tnhainte de a
efectua intretinerea, curatarea sau
reparatiile.

Atentie! Nu folositi niciodatd masina cu
partile de protectie deteriorate sau in
absenta acestora.

P> he>
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Uputstva za bezbednost
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Ovaj simbol ozna¢ava OPREZ. Ozbiljne
licne povrede i/ili Steta na vlasniStvu,
mogu se dogoditi ukoliko ne pratite
pazljivo uputstva.

Obavezno pazljivo procitajte ova
uputstva za Kori$éenje i uputstva o
bezbednosti masine.

Nikada ne rukujte maSinom sa
nedovoljnom zaStitom ili bez
bezbednosnih uredaja na mestu.

Simboli.

Sledeci simboli se nalaze na masini. Tu su da
vas podsete na brigu i paznju koje se zahtevaju
u toku koriséenja. Ovo su znacenja tih simbola:

Upozorenje! Procitajte priruénik sa
uputstvima i priru¢nik za bezbednost
pre koriS¢enja masine.

Oprez! Drzite ruke i noge van
domasaja rotacionih delova.

Oprez! Drzite noge na bezbednoj
udaljenosti od masine.

Oprez! Ne ulazite u radnu zonu
masine. Proverite da se, na povrsini
koja se SiSa, ne nalazi kamenje, grane i
druge stvari koje mogu odskociti i time
prouzrokovati licne povrede ili Stetu na
masini. Nikada nemojte voziti preko
Sljunkovitog puta.

Oprez! Isklju€ite motor pre nego sto
pristupite odrzavanju, €iS¢enju ili
popravkama.

Oprez! Nikada ne rukujte masinom sa
oStecenom zastitom ili bez zastitnih
delova na mestu.

Bezpecénostné pokyny
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Tento symbol naznatuje VYSTRAHU.
Ak sa pozorne nedodrZia pokyny, méze
to sposobit’ vazne fyzické zranenie
a/alebo S§kodu na majetku.

Tieto pouzivatel’ské pokyny a
bezpecnostné pokyny stroja si musite
precitat’ pozorne.

Stroj nikdy neovladajte s nedostato¢nou
ochranou alebo bez nasadenych
bezpec¢nostnych zariadeni.

Symboly.

Na stroji sa nachadzaju nasledujuce symboly.
Su tam umiestnené preto, aby vam pripomenuli
opatrnost’ a pozZzadovanu pozornost poc¢as
pouZzivania. Symboly znamenaju nasledujuce:

Upozornenie! Pred pouzitim stroja si
precitajte pouzivatelsku prirucku a
bezpecnostnu prirucku.

Vystraha! Ruky a nohy udrzujte z
dosahu otacajucich sa dielov.

Vystraha! Uchovajte nohy v bezpecnej
vzdialenosti od stroja.

Vystraha! Nevstupujte do pracovnej
oblasti stroja. Overte, Ci sekany povrch
neobsahuje kamene, vetvy a iné
objekty, ktoré mozu vystrelit a spésobit’
fyzické zranenie alebo poSkodenie
stroja. Nikdy nejazdite cez Strkové
cesty.

Vystraha! Pred vykonanim udrzby,
Cistenim alebo opravami vypnite motor.

Vystraha! Stroj nikdy nepouzivajte s
poSkodenymi chrani¢mi alebo bez
nasadenych ochrannych prvkov.
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Guvenlik talimatlan

Bu sembol DIKKAT edilmesi gereken bir
durum oldugunu gosterir. Talimatlara
dikkatli bir sekilde uyulmamasi ciddi
kisisel yaralanmalarla ve/veya
malzemelerde hasar meydana gelmesiyle
sonuclanabilir.

Bu kullanma talimatlarim1 ve makinenin
giivenlik talimatlarim dikkatlice
okumaniz gereklidir.

Makineyi yetersiz koruma ile ya da
giivenlik araglarini yerine
yerlestirmeden asla ¢alistirmayin.
Semboller.

Makine Uzerinde asagidaki semboller yer
almaktadir. Bu semboller kullanim esnasinda
gereken 6zeni ve dikkati size hatirlatmak igin
orada bulunmaktadir. Sembollerin anlamlari
asagida agiklanmistir:
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Uyari! Makineyi kullanmadan 6nce
talimat elkitabini ve guvenlik elkitabini
okuyun.

Dikkat! Ellerinizi ve ayaklarinizi donen
parcalardan uzak tutun.

Dikkat! Ayaklarinizi makineden givenli
bir uzaklikta tutun.

Dikkat! Makinenin ¢calisma sahasina
girmeyin. Bigilecek ylzeyin taslardan,
» dallardan ya da firlatildigi takdirde
sahis yaralanmasina veya makine
hasarina neden olabilecek diger
maddelerden arindiriimis oldugunu
kontrol edin. Asla g¢akilli yol Gzerinde
surmeyin.

Dikkat! Bakim, temizlik ya da tamir
yapmadan once motoru kapatin.

Dikkat! Makineyi asla hasarli koruma ile
ya da korumalar yerlerine
yerlestiriimeden kullanmayin.

Odnyisg ac@aAgiag
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Av716 T0 6OpPforo VITOdEIKVVEL
MMPOXOXH. Av dgv TnpnOovv
TPOGEKTIKA Ol 001 YiES, popel va,
TTPOKVYEL 60Papig TPULRATIONOG 1)/ KoL
npie.

Ipéner va o10Pacete TPOGEKTIKA AVTES
TIG 001)YiEg (PN OGNS KL TIG 001)YiEg
OCQUAELNG TOV PUNYOVIILATOG.

Mn 1pPNONOTON|GETE TOTE TO P YAV L0,
A IE GVETUPKI] TPOOTAGLA 1 YOPIS TIG
owtacels aspaieiog otn 0éon Tovg.
2U0uBoAa.
Ta akdAouBa cUuBoAa epgavifovtal GTo
MNxavnua. Bpiokovtal ekei yia va cag
utrevlupifouv Tn @povTida Kal TNV TTpocoxn
TTOU QTTAITEITAI KATA TN Xpron. Auth €ivail n
onPooia Twv CUPBOAWV:

MpoegidoTtroinon! AiaBdoTe 1O €yxeIpidlo
0dnyIWV Kal To eyXeIpidlo aoPaAciag
TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TO UNXAVNUQ.

Mpoooxn! Alatnpeite Ta XEpIa Kal Ta
TOdIa 0AG HAKPIA aTTO TA
TTEPIOTPEPOUEVA EPN.

Mpoooxn! Alatnpeite Ta Té6dIQ OAG O€
aTTO0TACN A0PAAEIQg ATTO TO

\?I;Qg Mnxavnua.

Mpoooxn! Mnv €1I0€pXECTE OTOV XWPEO
epyaciag Tou pnxaviuatog. EAEyETe
€AV N ETMIQAVEIA TTOU TTPOKEITAI VA KOTTEI
EXEI TIETPEG, KAADIG Kal GAAQ
QVTIKEIPEVA TTOU PTTOPEI VA TTETAXTOUV
TTPOKAAWVTAG TPAUMOTIONO 1 BAGRBN
oTo pNXavnua. Mnv odnyeite TTOTE O€
01adpOOUG PE XaAiKia.

Mpoooxn! 2BAcTE TN uNXavh TTPIV
OIEVEPYNOETE oUVTAPNON, KABAPIOUO N
ETTIOKEVEG.

Mpoooxn! Mn XpNOIUOTIOINCETE TTOTE TO
MNXAVNUA JE KOTEOTPAMMEVN
TIPOCTATEUTIKA 1] XWPIg TA
TIPOCTATEUTIKA TN B£0N TOUG.
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~74 kg

A =~1040
A1 =-~920
AT B = ~890
[l H=~630
el |
- N
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AL] - ~15-60mm

10













CERTIFICATE

Manufacturer: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, hereby certifies that the machine of type
FLM 1406 conforms to Machine Directive 2006/42/EC concerning
essential health and safety requirements in relation to design and
manufacture.

Issued at Halikko 2015.

MNIZTONOIHTIKO

KaraokevaoTtig: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, 0566 Veistamontie
16, FIN-24800 HALIKKO, ®INAANAIA, pe To Tapov MIGTOTIOIE OTI N
pnxavn T0rou FLM 1406 TrAnpoi Toug 6poug Tng Odnyiag OXETIKA Pe
Ta Mnxaviuata 2006/42/EE 1rou a@opd Tig BACIKEG ATTAITACEIG
Uyeiag Kal ao@AAEING avapopIKA JE TO OXESIATUO KAl TNV
KOTAOKEUR.

Ex360nke otnv Halikko 2015.

EL

ATTESTATION

Fabricant: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, atteste par la presente que la machine de type
FLM 1406 est conforme aux Directives Machines 2006/42/EC
consernant les exigences principales en matiere desante et de
securite au niveau de la construction et de la fabrication.

Fait a Halikko e 2015.

FR

SERTIFIKA

imalatgi: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, tasarim ve imalata iligskin gerekli saglhk ve
giivenlik kosullar konusunda makine tiirii FLM 1406 Machine
Directive 2006/42/EC yi kurallara uydugunu isbu belgeyle onaylar.

Verilen yer: Halikko 2015.

TR

BESCHEINIGUNG

Hersteller: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN- 24800
HALIKKO, FINLAND, bestatigt hiermit, das die maschine vom Typ
FLM 1406 mit den Mashinenrichtlinien 2006/42/ EC der Richtlinie
uber die wichtigsten Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen im
Zusammenhang mit Konstruktion und Herstellung, ubereinstimmt.

Ausgestellt in Halikko 2015.

CEPTUDUKAT

MNpouseoauten: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, ®UHCKA, co oBa noTBpAyBa Aeka MalmHaTa of
Tunot FLM 1406 e Bo cornacHocT co [lupekTuBaTa 3a MallmHn
2006/42/EC, kojawwTo ce oAHeCyBa Ha OCHOBHUTE Gapatba 3a 3apasje
1 6e36e4HOCT BO BPCKa CO AWU3ajH U NPOU3BOACTBO.

WUspapeH Bo Halikko 2015.

CERTIFICATO

Produttore: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLANDIA, attesta con il presente certificato che
la macchina di tipo FLM 1406 e conforme alla Direttiva Macchine
2006/42/EC concernente i requisiti essenziali in materia di salute e
siccurezza in relazione alla progettazione e alla fabbricazione.

Rilasciato ad Halikko nei 2015.

IT

ATTEST

Produsent: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, forsikrer herved at maskinen av type
FLM 1406 er i overer Ise med EUs Maskindirektiv 2006/42/EC
om vesentlige helse- og sikkerhetskrav i forbindelse med
konstruksjon och produksjon.

Utferdiget i Halikko 2015.

NO

CERTIFICAAT

Fabrikant: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, verklaart hierbij dat de machine van het type
FLM 1406 voldoet aan Machine-richtlijnen 2006/42/EC van de
richtlijn inzake essentiele gezondheids- en veiligheidseisen met
betrekking tot ontwerp en productie.

Afgegeven te Halikko 2015.

NL

INTYG

Tillverkare: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, forsakrar harmed att maskintyp FLM
1406 ar overenstammelse med maskindirektivet 2006/42/EC om
vasentliga hélso- och sédkerhetskrav i samband med konstruktion
och tillverkning.

Utfardat i Halikko 2015.

SV

CERTIFICADO

Por la presente, el fabricante: KONEPAJA A. VANNE, KOVA,
Veistamontie 16, FIN-24800 HALIKKO, FINLANDIA, certifica que la
maquina de FLM 1406 sigue la directiva 2006/42/EC donde se
estipulan los principales requisitos en materia de salud y seguridad
relativos al diseno y fabricacion.

Emitido en Halikko 2015.

ES

BEVIS

Fremstiller: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND, forskikrer hermed, at maskinen af type
FLM 1406 er i overenstemmelse med EUs maskindirektiv 2006/42/EC
om vasentlige sundheds- og sikkerhedskrav i forbindelse med
konstruktion och fremstilling.

Utfardiget Halikko 2015.

DA

CERTIFICADO
Fabricante: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-

PT

24800 HALIKKO, FINLANDIA, certifica, por este meio, que a Juina
do tipo FLM 1406 esta em conformidade com a Directiva 2006/42/EC
sobre requisitos essenciais de saude e seguranca relativamente ao

desenho e ao fabrico.

Emitido em Halikko em 2015.

TODISTUS

Valmistaja: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, vakuuttaa, etta konetyyppi FLM 1406 on
konedirektiivin 2006/42/EC mukainen huomioiden erityisesti
oleelliset terveys- ja turvallisuusvaatimukset, jotka koskevat
koneiden suunnittelua ja rakennetta.

Laadittu Halikossa 2015.

Fl




OSVEDCENI

Vyrobce: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN- 24800
HALIKKO, FINLAND, timto prohlasuje, ze stroj typu FLM 1406
spliiuje smérnice 2006/42/E tykajici se zakladnich zdravotnich a
bezpeénostnich pozadayku na konstrukci a zpracovani.

Vydano v Halikko 2015.

CS

CERTIFIKAT

Vyrobca: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINSKO, tymto potvrdzuje, Ze stroj typu FLM 1406 spiia
poziadavky smernice 2006/42/ES o strojovych zariadeniach
suvisiace so zakladnymi poziadavkami na ochranu zdravia a
bezpecnost’ pri praci, pokial ide o konstrukciu a vyrobu.

Vydané v Halikko 2015.

SK

ZASWIADCZENIE

Producent: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO,FINLANDIA, niniejszym zaswiadcza, ze maszyna
typu FLM 1406 jest zgodna z Dyrektywa w sprawie maszyn nr
2006/42 /| WE odnosnie wymagan bezpieczenstwa i ochrony zdrowia
w zwiazku z jej budowa i produkcja.

Wydane w Halikko 2015.

PL

CERTIFICAT
Producatorul: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-

RO

24800 HALIKKO, FINLANDA, certifica prin prezenta ca echig tul
de tipul FLM 1406 este in conformitate cu Directiva privind maginile
industriale 2006/42/CE cu referire la cerintele esentiale referitoare la
sanatate si siguranta, in ceea ce priveste proiectarea si fabricarea.

Emis la Halikko 2015.

TANUSITVANY

Gyarto: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN- 24800
HALIKKO, FINNORSZAG, ezennel tanusitja, hogy a FLM 1406 tipusu
gep megfelel a gepektdl szolo 2006/42/EC tekintettel a tervezessel es
a gyartassal kapcsolatos egeszsegugyi es munkabiztonsagi
kovetelmenyekre.

Kibocsatva Halikkoban, 2015-ban.

HU

SERTIFIKATAS

Gamintojas: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, SUOMIJA, Siuo patvirtina, kad FLM 1406 tipo
masina atitinka Masiny direktyva 2006/42/EB prieda dél esminiy
sveikatos ir saugos reikalavimy, susijusiy su kirimu ir gamyba.

ISleista Halikko, 2015m.

LT

CEPTUO®UKAT

UzrotoButens: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINLAND (®UHNAHAOWUA), HacTosiwmm
noaTBepXAaeT, YTo mawmuHa FLM 1406 cooTBTCTBYeT TpeGoBaHMAM
OupekTuBbI No o6opyaosaHuto 2006/42/EC AupeKkTUBbI
OTHCUTENbLHO 30pBbsi U 6e30nacHOCTH.

WUzrotoeneHo B Xanukko, 2015r.

RU

SERTIFIKACIJA

Razotajs: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, SOMIJA, Iidz ar So apstiprina, ka FLM 1406 tipa masina
atbilst Masinu direktivai Nr. 2006/42/EK kas attiecas uz bitiskam
veselibas un drosibas prasibam saistiba ar konstrukciju un
razosanu.

Izdots Halikko, 2015. Gada.

LV

POTVRDA

PROIZVODAC: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistimontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, ovim potvrduje da je uredaj tipa FLM 1406
u skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EC prema osnovnim
zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u vezi s dizajnom i
proizvodnjom .

Izdano u Halikkou 2015.

CERTIFIKAT

Proizvoda¢: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, ovimpotvrduje da je masinatipa FLM 1406
u skladu s Direktivom o masinama 2006/42/EC popitan
juosnovnihzdravstvenihibezbjednosnihuvjeta u
odnosunadizajniproizvodnju.

Izdato uHalikko 2015.

SR

CERTIFIKAT

Izdelovalec: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, s tem dokumentom potrjuje, da je stroj
tipa FLM 1406 skladen z Direktivo o strojih 2006/42/EC v zvezi z
osnovnimi zdravstvenimi in varnostnimi zahtevami glede zasnove in
izdelave.

lzdano v: Halikko 2015.

SL

CEPTUDUKAT
Mpoussoaguten: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-
24800 HALIKKO, ®UHITAHOUA, ¢ HacTosALOTO yaocTOBEp ye

BG

mawmHa Tun FLM 1406 cboTBeTCcTBa Ha [lupekTuBa 3a

mMawmHuTe 2006/42/EC, oTHacsiLa ce 4O OCHOBHUTE M3NCKBaHUA 3a
3apaBe U 6e30MacHOCT BLB Bpb3Ka C NPOEKTUPAHETO U
Npon3BOACTBOTO.

WUspapen B Halikko 2015r.

POTVRDA

Proizvoda&:KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistaméntie 16, FIN-
24800 HALIKKO, FINSKA, ovimpotvrduje da je masinatipa FLM 1406
u skladu s Direktivom o masinama 2006/42/EC
popitanjuesencijalnihzdravstvenih isigurnosnihzahtjeva u vezi s
dizajnomiizradom.

Izdano u Halikko 2015.

BS

SERTIFIKAAT

Tootja: KONEPAJA A. VANNE, KOVA, Veistamontie 16, FIN-24800
HALIKKO, FINLAND, kinnitab kaesolevaga, et FLM 1406 tuupi masin
vastab masinadirektiivi 2006/42/EU mis holmab olulisi tervishoiu ja
ohutuse noudeid konstruktsioonile ja valmistamisele.

Valja antud Halikkos 2015.
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lsmio Forsstrom
Managing Director

Authorized representative for KOVA and
responsible for technical documentation






